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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Projekts – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, ar ko 
izveido Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības 
instrumentu "Eiropa pasaulē", groza un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu Nr. 466/2014/ES un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2017/1601 un Padomes Regulu (EK, Euratom) 
Nr. 480/2009 (pirmais lasījums) 

– Padomes nostājas pirmajā lasījumā pieņemšana un Padomes 
paskaidrojuma raksta pieņemšana 

= deklarācijas 
  

Komisijas deklarācija par ģeopolitisko dialogu ar Eiropas Parlamentu par Kaimiņattiecību, 

attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentu – Globālā Eiropa: 

Eiropas Komisija, ņemot vērā Eiropas Parlamenta politiskās kontroles funkcijas, kas noteiktas 

Līguma par Eiropas Savienību 14. pantā, apņemas īstenot augsta līmeņa ģeopolitisku dialogu starp 

abām iestādēm par to, kā tiek īstenota Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) XXX/XXX, ar 

ko izveido Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentu 

(NDICI) – Globālā Eiropa. Šim dialogam būtu jāsniedz iespēja apmainīties viedokļiem ar Eiropas 

Parlamentu, kura nostāja attiecībā uz NDICI īstenošanu tiks pilnībā ņemta vērā. 
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Ģeopolitiskajā dialogā tiks apspriestas vispārējās pamatnostādnes par NDICI īstenošanu, tostarp par 

plānošanu pirms plānošanas dokumentu pieņemšanas, un konkrēti jautājumi, piemēram, par jaunām 

problēmām un prioritātēm paredzētās rezerves izmantošanu vai sviras piemērošanu, kā rezultāts 

varētu būt izmaiņas migrācijai paredzētā finansējuma piešķiršanā vai palīdzības apturēšana 

partnervalstij, ja tā pastāvīgi pārkāpj demokrātijas, tiesiskuma, labas pārvaldības, cilvēktiesību un 

pamatbrīvību ievērošanas principus. 

Ģeopolitiskā dialoga struktūra būs šāda. 

i) Augsta līmeņa dialogs starp Augsto pārstāvi / priekšsēdētājas vietnieku un komisāriem, kas 

atbild par starptautiskajām partnerībām un par kaimiņattiecībām un paplašināšanos, un Eiropas 

Parlamentu. 

ii) Pastāvīgs dialogs augstāko amatpersonu līmenī ar Ārlietu komisijas un Attīstības komitejas 

darba grupām, lai nodrošinātu pienācīgu sagatavošanos augsta līmeņa dialogam un tā 

pēcpasākumus. 

Augsta līmeņa dialogs notiks vismaz divas reizes gadā. Viena no sanāksmēm var notikt tajā pašā 

laikā, kad Komisija iesniegs gada budžeta projektu. 

 

Komisijas deklarācija par 50. un 51. apsvērumu un 8.10. pantu: 

Reģionālās migrācijas atbalsta programmas atbalstīs visaptverošas, līdzsvarotas un īpaši pielāgotas 

partnerības ar attiecīgajām izcelsmes vai tranzīta valstīm un uzņēmējām valstīm, izmantojot elastīgu 

stimulējošu pieeju, un tās tiks atbalstītas ar “Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās 

sadarbības instrumenta – Globālā Eiropa” koordinācijas mehānismu. Vajadzības gadījumā tās 

papildinās ar darbībām saskaņā ar valstu programmām. 

Lai nodrošinātu šo līdzekļu iespējami efektīvu un iedarbīgu izmantojumu saskaņā ar Savienības un 

partnervalstu politikas prioritātēm, Eiropas Komisija aktīvi īstenos šīs prioritātes, izmantojot visus 

attiecīgos Savienības instrumentus, un sinhronizētā un efektīvā veidā piedalīsies koordinēšanā ar 

dalībvalstīm. Tā nodrošinās, ka Eiropas Parlaments un Padome tiek detalizēti un regulāri informēti, 

lai būtu iespējama viedokļu apmaiņa. 
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